
SERPA CQC HOLSTER - BLACKHAWK GLOCK 19/23/32/36 RH, BLACK

The Blackhawk SERPA CQC Concealment Holster delivers unparalleled
handgun security and a smooth draw in a compact, concealable package. The
patented SERPA Auto-Lock offers Level 2 retention, and releases by simply
dragging the index finger along the release in the draw cycle. The speed cut
design promotes both a rapid draw and solid re-holster. A belt loop and paddle
platform are included, and the SERPA CQC Concealment Holster also fits
shoulder, S.T.R.I.K.E.®, Quick Disconnect and Tactical Holster Platforms,
making it extremely versatile.

Attributes

Name: BLACKHAWK GLOCK 19/23/32/36 RH, BLACK
Manufacturer: BLACKHAWK
Product no.: 100002889
Mfr. No.: 410502BK-R
Color: Black
Hand: Right
Make: Glock
Material: Injection-molded polymer
Model: 19,23,32
Style: Belt Holster,Paddle Holster
Delivery weight: 0.249kg
UPC: 648018012891

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanweisungen für das Blackhawk
SERPA CQC Holster
Einführung
Danke, dass du dich für das Blackhawk SERPA CQC Holster für deine Glock 19/23/32/36 entschieden hast. Dieser
Sicherheitsleitfaden soll dir helfen, das Produkt sicher zu verwenden und dabei die EUVerordnung über die
allgemeine Produktsicherheit (GPSR) einzuhalten. Bitte lies die folgenden Richtlinien sorgfältig durch, bevor du
das Holster verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Produktsicherheit: Stelle sicher, dass das Holster sicher verwendet wird, und vermeide Risiken, die mit
unsachgemäßem Umgang verbunden sind.
Erweiterte Rückrufe: Halte dich über Rückrufe oder Sicherheitsmitteilungen zu dem Produkt informiert.
OnlineEinkauf: Wenn du das Produkt online gekauft hast, stelle sicher, dass der Verkäufer die
Sicherheitsanforderungen erfüllt.
Besondere Verbraucherfokussierung: Sei dir bewusst, dass dieses Produkt nicht für Kinder oder
schutzbedürftige Personen gedacht ist.
EUKontaktstelle: Bei Sicherheitsanfragen wende dich an die bereitgestellten Kontaktdaten des Händlers
oder Herstellers.
Schnelle Warnungen: Überprüfe regelmäßig die EUSicherheitsgatePlattform auf Updates zur
Produktsicherheit.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Richtige Passform: Stelle sicher, dass das Holster speziell für die Modelle Glock 19/23/32/36 konzipiert
ist, um Sicherheit und Funktionalität zu garantieren.
RetentionÜberprüfung: Überprüfe immer den SERPA AutoLockMechanismus vor der Verwendung, um
sicherzustellen, dass er einwandfrei funktioniert.
Zugtechnik: Verwende die richtige Technik beim Ziehen der Waffe, um eine versehentliche Entladung zu
verhindern.
Lagerung: Bewahre das Holster an einem sicheren Ort auf, wenn es nicht in Gebrauch ist, um
unbefugten Zugriff zu verhindern.
Regelmäßige Inspektion: Überprüfe das Holster regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder
Beschädigung und tausche es bei Bedarf aus.
Vermeide Modifikationen: Modifiziere das Holster in keiner Weise, da dies die Sicherheit und
Funktionalität beeinträchtigen könnte.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation:1.

Befestige das Holster mit der mitgelieferten Gürtelschlaufe oder der PaddlePlattform an deinem
Gürtel oder taktischen System.
Stelle sicher, dass das Holster sicher befestigt ist und sich während normaler Aktivitäten nicht
bewegt.

Verwendung:2.

Stelle immer sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor du sie in das Holster legst.
Setze die Waffe mit der Mündung nach unten und dem Griff zugänglich in das Holster ein.
Um die Waffe zu ziehen, drücke mit deinem Zeigefinger auf den Freigabemechanismus, während



du gleichzeitig die Waffe herausziehst.
Nach der Verwendung stecke die Waffe vorsichtig wieder ins Holster, wobei du sicherstellst, dass
sie vollständig im Holster sitzt.

Entsorgungsanweisungen
Umweltüberlegungen: Entsorge das Holster gemäß den örtlichen Vorschriften für
Kunststoffmaterialien.
Ende der Lebensdauer: Wenn das Holster irreparabel beschädigt ist oder nicht mehr benötigt wird,
stelle sicher, dass es ordnungsgemäß entsorgt wird, um Umweltschäden zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder Probleme wende dich bitte an die Kontaktinformationen, die dir von deinem
Händler oder Hersteller bereitgestellt wurden. Halte die Produktdetails bereit, um eine effizientere Antwort zu
erhalten.

Durch die Befolgung dieser Sicherheitsanweisungen kannst du eine sichere und effektive Verwendung deines
Blackhawk SERPA CQC Holsters gewährleisten. Danke, dass du die Sicherheit priorisierst.



Safety Instructions for the Blackhawk SERPA CQC
Holster
Introduction
Thank you for choosing the Blackhawk SERPA CQC Holster for your Glock 19/23/32/36. This safety instruction
guide is designed to ensure your safe use of the product while adhering to the EU General Product Safety
Regulation (GPSR). Please read and understand the following guidelines before using the holster.

General Safety Guidelines
Product Safety: Ensure safe use of the holster and avoid risks associated with improper handling.
Enhanced Recalls: Stay informed about any recalls or safety notices related to the product.
Online Shopping: If purchased online, confirm that the seller meets safety requirements.
Special Consumer Focus: Be aware that this product is not intended for children or vulnerable
individuals.
EU Contact Point: For safety inquiries, refer to the provided contact information from the retailer or
manufacturer.
Rapid Alerts: Regularly check the EU Safety Gate platform for updates on product safety.

Specific Safety Precautions for Use
Proper Fit: Ensure the holster is specifically designed for Glock 19/23/32/36 models to guarantee safety
and functionality.
Retention Check: Always check the SERPA AutoLock mechanism before use to ensure it is functioning
correctly.
Drawing Technique: Use the correct technique when drawing the firearm to prevent accidental
discharge.
Storage: Store the holster in a secure location when not in use to prevent unauthorized access.
Inspect Regularly: Periodically inspect the holster for signs of wear or damage, and replace if
necessary.
Avoid Modifications: Do not modify the holster in any way, as this may compromise safety and
functionality.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Attach the holster to your belt or tactical platform using the included belt loop or paddle platform.
Ensure the holster is securely fastened and does not move during normal activities.

Usage:2.

Always ensure the firearm is unloaded before placing it in the holster.
Insert the firearm into the holster with the muzzle facing down and the grip accessible.
To draw the firearm, use your index finger to press against the release mechanism while
simultaneously pulling the firearm out.
After use, reholster the firearm carefully, ensuring it is fully seated in the holster.

Disposal Instructions
Environmental Considerations: Dispose of the holster in accordance with local regulations regarding
plastic materials.



EndofLife: If the holster is damaged beyond repair or no longer needed, ensure it is disposed of properly
to prevent environmental harm.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or issues, please refer to the contact information provided by your retailer or the
manufacturer. Ensure you have the product details handy for a more efficient response.

By following these safety instructions, you can ensure the secure and effective use of your Blackhawk SERPA
CQC Holster. Thank you for prioritizing safety.



Instrucciones de Seguridad para el Holster
Blackhawk SERPA CQC
Introducción
Gracias por elegir el holster Blackhawk SERPA CQC para tu Glock 19/23/32/36. Esta guía de instrucciones de
seguridad está diseñada para garantizar tu uso seguro del producto, cumpliendo con el Reglamento General de
Seguridad de Productos de la UE (GPSR). Por favor, lee y comprende las siguientes pautas antes de usar el
holster.

Directrices Generales de Seguridad
Seguridad del Producto: Asegúrate de usar el holster de manera segura y evita riesgos asociados con
un manejo inadecuado.
Recalls Mejorados: Mantente informado sobre cualquier retiro o aviso de seguridad relacionado con el
producto.
Compras en Línea: Si lo compraste en línea, confirma que el vendedor cumpla con los requisitos de
seguridad.
Enfoque Especial en el Consumidor: Ten en cuenta que este producto no está destinado a niños o
individuos vulnerables.
Punto de Contacto de la UE: Para consultas de seguridad, consulta la información de contacto
proporcionada por el minorista o el fabricante.
Alertas Rápidas: Revisa regularmente la plataforma de Seguridad de la UE para actualizaciones sobre la
seguridad del producto.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Ajuste Adecuado: Asegúrate de que el holster esté diseñado específicamente para los modelos Glock
19/23/32/36 para garantizar seguridad y funcionalidad.
Verificación de Retención: Siempre verifica que el mecanismo SERPA AutoLock funcione
correctamente antes de usarlo.
Técnica de Desenfunde: Usa la técnica correcta al desenfundar el arma para prevenir descargas
accidentales.
Almacenamiento: Guarda el holster en un lugar seguro cuando no esté en uso para evitar accesos no
autorizados.
Inspección Regular: Inspecciona periódicamente el holster en busca de signos de desgaste o daño, y
reemplázalo si es necesario.
Evita Modificaciones: No modifiques el holster de ninguna manera, ya que esto puede comprometer la
seguridad y funcionalidad.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:1.

Adjunta el holster a tu cinturón o plataforma táctica utilizando el lazo para el cinturón o la
plataforma de paleta incluidos.
Asegúrate de que el holster esté bien sujeto y no se mueva durante las actividades normales.

Uso:2.

Asegúrate siempre de que el arma esté descargada antes de colocarla en el holster.
Inserta el arma en el holster con la boca hacia abajo y el agarre accesible.
Para desenfundar el arma, usa tu dedo índice para presionar el mecanismo de liberación mientras



tiras del arma hacia afuera.
Después de usarla, vuelve a colocar el arma en el holster con cuidado, asegurándote de que esté
completamente asentada.

Instrucciones de Eliminación
Consideraciones Ambientales: Desecha el holster de acuerdo con las regulaciones locales sobre
materiales plásticos.
Fin de Vida: Si el holster está dañado más allá de la reparación o ya no lo necesitas, asegúrate de
desecharlo adecuadamente para prevenir daños al medio ambiente.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta de seguridad o problema, consulta la información de contacto proporcionada por tu
minorista o el fabricante. Asegúrate de tener los detalles del producto a mano para una respuesta más
eficiente.

Siguiendo estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar el uso seguro y efectivo de tu holster Blackhawk
SERPA CQC. Gracias por priorizar la seguridad.



Instructions de sécurité pour le holster
Blackhawk SERPA CQC
Introduction
Merci d'avoir choisi le holster Blackhawk SERPA CQC pour ton Glock 19/23/32/36. Ce guide d'instructions de
sécurité est conçu pour garantir une utilisation sécurisée du produit tout en respectant le Règlement Général
sur la Sécurité des Produits (GPSR) de l'UE. Veuillez lire et comprendre les directives suivantes avant d'utiliser le
holster.

Directives de sécurité générales
Sécurité du produit : Assuretoi d'utiliser le holster de manière sécurisée et d'éviter les risques associés
à une manipulation incorrecte.
Rappels améliorés : Reste informé de tout rappel ou avis de sécurité concernant le produit.
Achats en ligne : Si tu as acheté en ligne, vérifie que le vendeur respecte les exigences de sécurité.
Focus sur les consommateurs vulnérables : Sois conscient que ce produit n'est pas destiné aux
enfants ou aux personnes vulnérables.
Point de contact de l'UE : Pour toute question de sécurité, réfèretoi aux informations de contact
fournies par le détaillant ou le fabricant.
Alertes rapides : Vérifie régulièrement la plateforme Safety Gate de l'UE pour des mises à jour sur la
sécurité des produits.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Ajustement approprié : Assuretoi que le holster est spécifiquement conçu pour les modèles Glock
19/23/32/36 afin de garantir sécurité et fonctionnalité.
Vérification de la rétention : Vérifie toujours le mécanisme SERPA AutoLock avant utilisation pour
t'assurer qu'il fonctionne correctement.
Technique de tirage : Utilise la bonne technique lors du tirage de l'arme pour éviter un tir accidentel.
Stockage : Range le holster dans un endroit sécurisé lorsqu'il n'est pas utilisé pour éviter tout accès non
autorisé.
Inspection régulière : Inspecte périodiquement le holster pour détecter des signes d'usure ou de
dommage, et remplacele si nécessaire.
Éviter les modifications : Ne modifie pas le holster de quelque manière que ce soit, car cela pourrait
compromettre la sécurité et la fonctionnalité.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Installation :1.

Fixe le holster à ta ceinture ou à ta plateforme tactique en utilisant le passant de ceinture ou la
plateforme de paddle inclus.
Assuretoi que le holster est bien fixé et ne bouge pas pendant les activités normales.

Utilisation :2.

Assuretoi toujours que l'arme est déchargée avant de la placer dans le holster.
Insère l'arme dans le holster avec le canon vers le bas et la poignée accessible.
Pour tirer l'arme, utilise ton index pour appuyer sur le mécanisme de libération tout en tirant
simultanément l'arme vers l'extérieur.
Après utilisation, réholster l'arme avec précaution, en veillant à ce qu'elle soit complètement en
place dans le holster.



Instructions de disposition
Considérations environnementales : Dispose du holster conformément aux réglementations locales
concernant les matériaux plastiques.
Fin de vie : Si le holster est endommagé audelà de toute réparation ou n'est plus nécessaire, assuretoi
de le jeter correctement pour éviter des dommages environnementaux.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou problème de sécurité, veuillez vous référer aux informations de contact fournies par
votre détaillant ou le fabricant. Assuretoi d'avoir les détails du produit à portée de main pour une réponse plus
efficace.

En suivant ces instructions de sécurité, tu peux garantir l'utilisation sécurisée et efficace de ton holster
Blackhawk SERPA CQC. Merci de prioriser la sécurité.



Istruzioni di Sicurezza per la Fondina Blackhawk
SERPA CQC
Introduzione
Grazie per aver scelto la Fondina Blackhawk SERPA CQC per il tuo Glock 19/23/32/36. Questa guida alle
istruzioni di sicurezza è progettata per garantire un uso sicuro del prodotto, rispettando il Regolamento
Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR). Si prega di leggere e comprendere le seguenti linee guida
prima di utilizzare la fondina.

Linee Guida Generali sulla Sicurezza
Sicurezza del Prodotto: Assicurati di utilizzare la fondina in modo sicuro e di evitare rischi associati a
una manipolazione impropria.
Richiami Migliorati: Rimani informato su eventuali richiami o avvisi di sicurezza relativi al prodotto.
Acquisti Online: Se acquistato online, verifica che il venditore rispetti i requisiti di sicurezza.
Focus Speciale sul Consumatore: Tieni presente che questo prodotto non è destinato a bambini o
individui vulnerabili.
Punto di Contatto UE: Per domande sulla sicurezza, fai riferimento alle informazioni di contatto fornite
dal rivenditore o dal produttore.
Avvisi Rapidi: Controlla regolarmente la piattaforma di Sicurezza dell'UE per aggiornamenti sulla
sicurezza del prodotto.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Adattamento Corretto: Assicurati che la fondina sia specificamente progettata per i modelli Glock
19/23/32/36 per garantire sicurezza e funzionalità.
Controllo della Ritenzione: Controlla sempre il meccanismo SERPA AutoLock prima dell'uso per
assicurarti che funzioni correttamente.
Tecnica di Estrazione: Utilizza la tecnica corretta quando estrai l'arma per prevenire scariche
accidentali.
Conservazione: Conserva la fondina in un luogo sicuro quando non è in uso per prevenire accessi non
autorizzati.
Ispezione Regolare: Ispeziona periodicamente la fondina per segni di usura o danni e sostituiscila se
necessario.
Evitare Modifiche: Non modificare la fondina in alcun modo, poiché ciò potrebbe compromettere la
sicurezza e la funzionalità.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:1.

Attacca la fondina alla tua cintura o piattaforma tattica utilizzando il cinturino o la piattaforma a
pala inclusi.
Assicurati che la fondina sia fissata saldamente e non si muova durante le normali attività.

Uso:2.

Assicurati sempre che l'arma sia scarica prima di inserirla nella fondina.
Inserisci l'arma nella fondina con la volata rivolta verso il basso e il manico accessibile.
Per estrarre l'arma, utilizza il dito indice per premere contro il meccanismo di rilascio mentre tiri
fuori l'arma.
Dopo l'uso, riponi l'arma con attenzione, assicurandoti che sia completamente inserita nella



fondina.

Istruzioni per lo Smaltimento
Considerazioni Ambientali: Smaltisci la fondina in conformità con le normative locali riguardanti i
materiali plastici.
Fine Vita: Se la fondina è danneggiata oltre la riparazione o non è più necessaria, assicurati di smaltirla
correttamente per prevenire danni ambientali.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande sulla sicurezza o problemi, ti preghiamo di fare riferimento alle informazioni di contatto
fornite dal tuo rivenditore o dal produttore. Assicurati di avere i dettagli del prodotto a portata di mano per una
risposta più efficiente.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire l'uso sicuro ed efficace della tua Fondina Blackhawk
SERPA CQC. Grazie per aver dato priorità alla sicurezza.



Sikkerhetsinstruksjoner for Blackhawk SERPA
CQC Holster
Introduksjon
Takk for at du valgte Blackhawk SERPA CQC Holster for din Glock 19/23/32/36. Denne
sikkerhetsinstruksjonsguiden er utformet for å sikre din trygge bruk av produktet, samtidig som den overholder
EU's generelle produkt sikkerhetsforskrift (GPSR). Vennligst les og forstå følgende retningslinjer før du bruker
holsteren.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Produktsikkerhet: Sørg for trygg bruk av holsteren og unngå risiko knyttet til feil håndtering.
Forbedrede tilbakekallinger: Hold deg informert om eventuelle tilbakekallinger eller sikkerhetsvarsler
relatert til produktet.
Nettshopping: Hvis du har kjøpt produktet på nettet, bekreft at selgeren oppfyller sikkerhetskravene.
Spesielt forbrukerfokus: Vær oppmerksom på at dette produktet ikke er ment for barn eller sårbare
individer.
EU kontaktpunkt: For sikkerhetsspørsmål, referer til kontaktinformasjonen fra forhandleren eller
produsenten.
Raske varsler: Sjekk regelmessig EU Safety Gateplattformen for oppdateringer om produktsikkerhet.

Spesifikke sikkerhetsforholdsregler for bruk
Riktig passform: Sørg for at holsteren er spesifikt designet for Glock 19/23/32/36modeller for å
garantere sikkerhet og funksjonalitet.
Retensjonskontroll: Sjekk alltid SERPA AutoLockmekanismen før bruk for å sikre at den fungerer
korrekt.
Tegneteknikk: Bruk riktig teknikk når du trekker våpenet for å forhindre utilsiktet avfyring.
Lagring: Oppbevar holsteren på et sikkert sted når den ikke er i bruk for å forhindre uautorisert tilgang.
Inspiser regelmessig: Inspiser holsteren periodisk for tegn på slitasje eller skade, og bytt den ut om
nødvendig.
Unngå modifikasjoner: Ikke modifiser holsteren på noen måte, da dette kan kompromittere sikkerhet
og funksjonalitet.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon:1.

Fest holsteren til beltet eller den taktiske plattformen ved hjelp av den medfølgende beltesløyfen
eller paddleplattformen.
Sørg for at holsteren er sikkert festet og ikke beveger seg under normale aktiviteter.

Bruk:2.

Sørg alltid for at våpenet er uladet før du plasserer det i holsteren.
Sett våpenet inn i holsteren med løpet pekende nedover og grepet tilgjengelig.
For å trekke våpenet, bruk pekefingeren til å trykke mot frigjøringsmekanismen samtidig som du
trekker våpenet ut.
Etter bruk, reholster våpenet forsiktig, og sørg for at det er fullt plassert i holsteren.



Avfallsinstruksjoner
Miljøhensyn: Kaste holsteren i samsvar med lokale forskrifter angående plastmaterialer.
Livssyklus: Hvis holsteren er skadet utover reparasjon eller ikke lenger er nødvendig, sørg for at den blir
kastet på riktig måte for å forhindre miljøskade.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle sikkerhetsspørsmål eller problemer, vennligst referer til kontaktinformasjonen som er gitt av din
forhandler eller produsent. Sørg for at du har produktdetaljene klare for en mer effektiv respons.

Ved å følge disse sikkerhetsinstruksjonene kan du sikre trygg og effektiv bruk av din Blackhawk SERPA CQC
Holster. Takk for at du prioriterer sikkerhet.



Instrukcje bezpieczeństwa dla kabury Blackhawk
SERPA CQC
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór kabury Blackhawk SERPA CQC do Twojego Glocka 19/23/32/36. Niniejszy przewodnik
instrukcji bezpieczeństwa został zaprojektowany w celu zapewnienia bezpiecznego użytkowania produktu
zgodnie z Rozporządzeniem UE w sprawie ogólnego bezpieczeństwa produktów (GPSR). Prosimy o uważne
przeczytanie i zrozumienie poniższych wytycznych przed użyciem kabury.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Bezpieczeństwo produktu: Zapewnij bezpieczne użytkowanie kabury i unikaj ryzyk związanych z
niewłaściwym użytkowaniem.
Wzmocnione przypomnienia: Bądź na bieżąco z wszelkimi przypomnieniami lub informacjami o
bezpieczeństwie związanymi z produktem.
Zakupy online: Jeśli zakupiono online, upewnij się, że sprzedawca spełnia wymagania dotyczące
bezpieczeństwa.
Specjalna ochrona konsumentów: Pamiętaj, że produkt ten nie jest przeznaczony dla dzieci ani osób
wrażliwych.
Punkt kontaktowy UE: W przypadku zapytań dotyczących bezpieczeństwa, skontaktuj się z
informacjami kontaktowymi dostarczonymi przez sprzedawcę lub producenta.
Szybkie powiadomienia: Regularnie sprawdzaj platformę Safety Gate UE w celu uzyskania aktualizacji
dotyczących bezpieczeństwa produktów.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Odpowiednie dopasowanie: Upewnij się, że kabura jest specjalnie zaprojektowana dla modeli Glock
19/23/32/36, aby zapewnić bezpieczeństwo i funkcjonalność.
Sprawdzenie zatrzymania: Zawsze sprawdzaj mechanizm SERPA AutoLock przed użyciem, aby
upewnić się, że działa poprawnie.
Technika wyciągania: Używaj właściwej techniki podczas wyciągania broni, aby zapobiec
przypadkowemu wystrzałowi.
Przechowywanie: Przechowuj kaburę w bezpiecznym miejscu, gdy nie jest używana, aby zapobiec
nieautoryzowanemu dostępowi.
Regularna inspekcja: Okresowo sprawdzaj kaburę pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia i wymień
ją, jeśli to konieczne.
Unikaj modyfikacji: Nie modyfikuj kabury w żaden sposób, ponieważ może to narazić na
niebezpieczeństwo bezpieczeństwo i funkcjonalność.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja:1.

Przymocuj kaburę do pasa lub platformy taktycznej, używając dołączonej pętli na pasek lub
platformy paddle.
Upewnij się, że kabura jest mocno przymocowana i nie porusza się podczas normalnych czynności.

Użytkowanie:2.

Zawsze upewnij się, że broń jest rozładowana przed umieszczeniem jej w kaburze.
Włóż broń do kabury z lufą skierowaną w dół i uchwytem dostępnym.
Aby wyciągnąć broń, użyj palca wskazującego, aby nacisnąć na mechanizm zwolnienia,



jednocześnie wyciągając broń.
Po użyciu ostrożnie włóż broń z powrotem do kabury, upewniając się, że jest całkowicie osadzona w
kaburze.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Rozważania środowiskowe: Utylizuj kaburę zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi materiałów
plastikowych.
Koniec życia: Jeśli kabura jest uszkodzona ponad naprawę lub nie jest już potrzebna, upewnij się, że jest
odpowiednio utylizowana, aby zapobiec szkodom dla środowiska.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa, prosimy o skonsultowanie się z informacjami
kontaktowymi dostarczonymi przez sprzedawcę lub producenta. Upewnij się, że masz dane produktu pod ręką,
aby uzyskać bardziej efektywną odpowiedź.

Proszę pamiętać, że przestrzeganie tych instrukcji bezpieczeństwa zapewni bezpieczne i skuteczne użytkowanie
kabury Blackhawk SERPA CQC. Dziękujemy za priorytetowe traktowanie bezpieczeństwa.



Turvaohjeet Blackhawk SERPA CQC Holsterille
Johdanto
Kiitos, että valitsit Blackhawk SERPA CQC Holsterin Glock 19/23/32/36:lle. Tämä turvaohje on suunniteltu
varmistamaan turvallinen käyttö tuotteelle EU:n yleisen tuote turvallisuusasetuksen (GPSR) mukaisesti. Lue ja
ymmärrä seuraavat ohjeet ennen holsterin käyttöä.

Yleiset Turvaohjeet
Tuoteturvallisuus: Varmista holsterin turvallinen käyttö ja vältä riskejä, jotka liittyvät virheelliseen
käsittelyyn.
Tehostetut Takaisinveto: Pysy ajan tasalla mahdollisista takaisinvetoista tai turvallisuustiedotteista,
jotka liittyvät tuotteeseen.
Verkkokauppa: Jos ostit tuotteen verkosta, varmista, että myyjä täyttää turvallisuusvaatimukset.
Erityinen Kuluttajakeskeisyys: Ole tietoinen siitä, että tämä tuote ei ole tarkoitettu lapsille tai
haavoittuville henkilöille.
EU:n Yhteyspiste: Turvallisuuskysymyksissä viittaa jälleenmyyjän tai valmistajan antamaan
yhteystietoon.
Nopeat Ilmoitukset: Tarkista säännöllisesti EU:n Safety Gate alustalta päivityksiä tuoteturvallisuudesta.

Erityiset Turvatoimet Käyttöön
Oikea Sopivuus: Varmista, että holsteri on erityisesti suunniteltu Glock 19/23/32/36 malleille
turvallisuuden ja toiminnallisuuden takaamiseksi.
Pidon Tarkistus: Tarkista aina SERPA AutoLock mekanismi ennen käyttöä varmistaaksesi, että se toimii
oikein.
Piirtotekniikka: Käytä oikeaa tekniikkaa aseita ottaessasi estääksesi vahingossa tapahtuvan laukaisun.
Säilytys: Säilytä holsteria turvallisessa paikassa, kun sitä ei käytetä, estääksesi luvattoman pääsyn.
Säännöllinen Tarkastus: Tarkista holsteri säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden merkkien varalta, ja
vaihda se tarpeen mukaan.
Vältä Muutoksia: Älä muokkaa holsteria millään tavalla, sillä tämä voi vaarantaa turvallisuuden ja
toiminnallisuuden.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:1.

Kiinnitä holsteri vyöhön tai taktiseen alustaan mukana tulevalla vyölenkillä tai lapaalustalla.
Varmista, että holsteri on tiukasti kiinnitetty eikä liiku normaalin toiminnan aikana.

Käyttö:2.

Varmista aina, että ase on tyhjennetty ennen sen asettamista holsteriin.
Aseta ase holsteriin niin, että piippu on alaspäin ja kahva on helposti saavutettavissa.
Ottaaksesi aseen, käytä etusormea painaaksesi vapautusmekanismia samalla kun vedät asetta
ulos.
Käytön jälkeen reholsteroi ase varovasti varmistaen, että se on kokonaan istutettu holsteriin.

Hävitysohjeet
Ympäristöhuomiot: Hävitä holsteri paikallisten sääntöjen mukaisesti, jotka koskevat muovimateriaaleja.
Käyttöiän Loppu: Jos holsteri on vaurioitunut korjaamattomasti tai ei enää tarpeellinen, varmista, että
se hävitetään asianmukaisesti ympäristön suojelemiseksi.



Lisätuki
Turvallisuuskysymyksissä tai ongelmissa viittaa jälleenmyyjän tai valmistajan antamaan yhteystietoon.
Varmista, että sinulla on tuotteen tiedot valmiina tehokkaamman vastauksen saamiseksi.

Noudattamalla näitä turvaohjeita voit varmistaa Blackhawk SERPA CQC Holsterisi turvallisen ja tehokkaan
käytön. Kiitos, että priorisoit turvallisuuden.



Säkerhetsinstruktioner för Blackhawk SERPA CQC
Holster
Introduktion
Tack för att du valt Blackhawk SERPA CQC Holster för din Glock 19/23/32/36. Denna säkerhetsinstruktionsguide
är utformad för att säkerställa din säkra användning av produkten i enlighet med EU:s förordning om allmän
produktsäkerhet (GPSR). Vänligen läs och förstå följande riktlinjer innan du använder holstern.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produktsäkerhet: Säkerställ säker användning av holstern och undvik risker kopplade till felaktig
hantering.
Förbättrade återkallelser: Håll dig informerad om eventuella återkallelser eller säkerhetsmeddelanden
relaterade till produkten.
Nätshopping: Om du har köpt produkten online, bekräfta att säljaren uppfyller säkerhetskraven.
Särskilt konsumentskydd: Var medveten om att denna produkt inte är avsedd för barn eller sårbara
individer.
EUkontaktpunkt: För säkerhetsfrågor, hänvisa till den kontaktinformation som tillhandahålls av
återförsäljaren eller tillverkaren.
Snabba varningar: Kontrollera regelbundet EU:s Safety Gateplattform för uppdateringar om
produktsäkerhet.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Korrekt passform: Se till att holstern är specifikt utformad för Glock 19/23/32/36modeller för att
garantera säkerhet och funktionalitet.
Retentionkontroll: Kontrollera alltid SERPA AutoLockmekanismen innan användning för att säkerställa
att den fungerar korrekt.
Dragteknik: Använd rätt teknik när du drar fram vapnet för att förhindra oavsiktlig avfyrning.
Förvaring: Förvara holstern på en säker plats när den inte används för att förhindra obehörig åtkomst.
Inspektera regelbundet: Inspektera holstern periodiskt för tecken på slitage eller skador, och byt ut
den om nödvändigt.
Undvik modifieringar: Modifiera inte holstern på något sätt, eftersom detta kan äventyra säkerhet och
funktionalitet.

Instruktioner för installation och användning

Installation:1.

Fäst holstern på ditt bälte eller taktiska plattform med hjälp av den medföljande bältesöglan eller
paddelplattformen.
Se till att holstern är ordentligt fastsatt och inte rör sig under normala aktiviteter.

Användning:2.

Se alltid till att vapnet är oladdat innan du placerar det i holstern.
Sätt in vapnet i holstern med mynningen nedåt och greppet lättillgängligt.
För att dra vapnet, använd ditt pekfinger för att trycka mot frigöringsmekanismen medan du
samtidigt drar ut vapnet.
Efter användning, återholstra vapnet försiktigt och se till att det är helt på plats i holstern.



Avfallsinstruktioner
Miljööverväganden: Kassera holstern i enlighet med lokala föreskrifter angående plastmaterial.
Livscykelns slut: Om holstern är skadad bortom reparation eller inte längre behövs, se till att den
kasseras på rätt sätt för att förhindra miljöskador.

Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella säkerhetsfrågor eller problem, vänligen hänvisa till kontaktinformationen som tillhandahålls av
din återförsäljare eller tillverkare. Se till att du har produktinformationen till hands för en mer effektiv respons.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv användning av din
Blackhawk SERPA CQC Holster. Tack för att du prioriterar säkerhet.



Bezpečnostní pokyny pro pouzdro Blackhawk
SERPA CQC
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali pouzdro Blackhawk SERPA CQC pro vaši zbraň Glock 19/23/32/36. Tento průvodce
bezpečnostními pokyny je navržen tak, aby zajistil bezpečné používání produktu a dodržování nařízení EU o
obecné bezpečnosti výrobků (GPSR). Před použitím pouzdra si prosím pečlivě přečtěte a pochopte následující
pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Bezpečnost výrobků: Zajistěte bezpečné používání pouzdra a vyhněte se rizikům spojeným s
nesprávným zacházením.
Zvýšené odvolání: Buďte informováni o jakýchkoli odvoláních nebo bezpečnostních oznámeních
vztahujících se k produktu.
Online nakupování: Pokud jste zakoupili online, ověřte, že prodejce splňuje bezpečnostní požadavky.
Zvláštní zaměření na spotřebitele: Mějte na paměti, že tento produkt není určen pro děti nebo
zranitelné osoby.
Kontaktní místo EU: Pro dotazy k bezpečnosti se obraťte na poskytnuté kontaktní informace od
prodejce nebo výrobce.
Rychlé upozornění: Pravidelně kontrolujte platformu EU Safety Gate pro aktualizace o bezpečnosti
produktu.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Správné uchycení: Ujistěte se, že pouzdro je speciálně navrženo pro modely Glock 19/23/32/36, aby
byla zajištěna bezpečnost a funkčnost.
Kontrola zajištění: Před použitím vždy zkontrolujte mechanismus SERPA AutoLock, abyste zajistili jeho
správnou funkci.
Technika vytažení: Používejte správnou techniku při vytažení zbraně, abyste předešli náhodnému
výstřelu.
Úložné prostory: Ukládejte pouzdro na bezpečném místě, když se nepoužívá, aby se zabránilo
neoprávněnému přístupu.
Pravidelná kontrola: Pravidelně kontrolujte pouzdro na známky opotřebení nebo poškození a v případě
potřeby jej vyměňte.
Vyhněte se úpravám: Nepřizpůsobujte pouzdro žádným způsobem, protože to může ohrozit bezpečnost
a funkčnost.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:1.

Připevněte pouzdro k opasku nebo taktickému platformu pomocí přiložené smyčky na opasek nebo
paddle platformy.
Ujistěte se, že je pouzdro bezpečně upevněno a během běžných aktivit se nepohybuje.

Používání:2.

Vždy se ujistěte, že je zbraň vybitá, než ji umístíte do pouzdra.
Vložte zbraň do pouzdra s hlavní směřující dolů a rukojetí přístupnou.
Při vytažení zbraně použijte ukazováček k stlačení uvolňovacího mechanismu a současně zbraň
vytáhněte.



Po použití zbraň opatrně znovu uložte, ujistěte se, že je plně usazena v pouzdře.

Pokyny pro likvidaci
Environmentální úvahy: Likvidujte pouzdro v souladu s místními předpisy týkajícími se plastových
materiálů.
Konec životnosti: Pokud je pouzdro poškozeno nad rámec opravy nebo již není potřeba, zajistěte jeho
správnou likvidaci, abyste předešli ekologickému poškození.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy k bezpečnosti nebo problémy se obraťte na kontaktní informace, které poskytl váš prodejce
nebo výrobce. Ujistěte se, že máte po ruce podrobnosti o produktu pro efektivnější odpověď.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů můžete zajistit bezpečné a efektivní používání vašeho pouzdra
Blackhawk SERPA CQC. Děkujeme, že dáváte přednost bezpečnosti.
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